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Ledningsfärger 
GN - grön 
GR - grå 
S8 - svart 
R/8L - röd/blå 
BN - brun 

Cable colours 
GN - green 
GR - grey 
SB - black 
R/BL - red/blue 
BN - brown 

1129662 .. 1 

A 
1259730·8 

Kabelfarben 
GN - grun 
GR - grau 
SB - schwarz 
R/BL - rotlblau 
BN - braun 

Codifications des couleurs 
GN - vert 
GR - gris 
SB - noir 
R/BL - rouge/bleu 
BN - brun 

:--":0-.""'1+---- 1394000-2 

JolldlllV,\l11 
GN VIIHIHI 

GR tHHlllilil 
S8 - rnusln 
R BL - punn SIIWHHl 
BN - ruskf~a 

Colori dei fill 
GN - verde 
GR - grigio 
SB - nero 
R/BL - rosso/azzurro 
BN - marrone 
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-SVENSKA-----­
ALTERNATIVA MONTERINGSPLATSER OCH TILL­
KOMMANDE DETALJER. 
D Vid monteringsalternativ A tillkommer: 

Et panel art.nr 1259730-8. 
D Vid monteringsalternativ B tillkommer, för vänster­

styrda vagnar: 
Et panel arfnr 1129661-3. 
ElI tackbrickor (antal beroende på hur många instrument 

som monteras) art.nr 1308472-8. 
[l Vid monteringsalternativ C tillkommer: 

.. instrumentkapa art.nr 1394000-2, tör montering av 
instrument se separat anvisning. 

D Vid monteringsalternativ B tillkommer, för höger­
styrda vagnar: 
Ii panel arf.nr 1129662-1 . 
• täckbrickor (antal beroende på ur mänga instrument 

som monteras) art.nr 1308472-8. 

--ENGLISH-----­
ALTERNATIVE INSTALLATION POSITIONS AND ADDI­
TIONAL PARTS, 
D Installation alternative A also requires: 

Et panel, p/n 1259730-8. 
D Installation alternative B, for LHD cars, also 

requires: 
Et panel, pin 1129661-3 
ElI covers (as manyas necessary), pin 1308472-8. 

r l Installation alternative C also requires: 
.. Instrument cover pin 1394000-2 (instrument installa­

tion see separate Instructionsl. 
l l Installation alternative B, for RHD cars, also requi­

ros: 
• panel pin 1129662-1 
.. covers ~as manyas necessary) pin 1308472-8. 

---DEUTSCH-----------------­
MÖGLICHE EINBAUPLÄ TZE UND HINZUKOMMENDE 
TEl LE. 
O Bei Elnbauwahl A kommt hinzu: 

Et Verkleidung, Art.Nr. 1259730-8. 
D Bei Einbauwahl B mit linksgesteuerten Fahrzeugen 

kommt hinzu: 
Et Verkleidung, Art.Nr. 1129661-3. 
Et Abdeckscheiben (Anzahl abhängig von der Anzahl der 

Instrumente, die montiert werden), Art.Nr. 1308472-8. 
O Bei Einbauwahl C kommt hinzu: 

Et Abdeckscheibe fur das Instrument, Art.Nr. 1394000-2, 
zur Montage des Instrumentes, siehe getrennte 
Anweisung. 

D Bei Einbauwahl B kommt fUr rechtsgelenkte Fahrz­
euge hinzu: 
• Verkleidung, Art. Nr. 1129662-1 
.. Abdeckscheiben (Anzahl abhängig von der Anzahl der 

Instrumente, die montiert werden), Art.Nr. 1308472-8. 

-.FRAN9AIS--------­
DIFFE»RENTES POSSIBlllTES D'EMPlACEMENT ET 
PIECES sSUPP LEMENTAlRES. 
D Pour le montage A, a alouter : 

Et le panneau de ref. 1259730-8 
D Pour le montage B, a aJouter pour les vehicules il 

direction il gauche: 
Et le panneau de ret. 1129661-3. 
Et les plaques de recouvrement (le nombre depend du 

nom bre d'instruments montes) de rE3f. 1308472-8. 
O Pour le montage e, il ajouter: 

• le bditier d'insfrument de ret. 1394000-2, pour le 
montage d'instrument voir les instructions particulieres. 

D Pour le montage B, il ajouter pour les vehicules il 
direction il droite : 
.. le panneau de ret. 1129662-1. 
Et les plaques de recouvrement (le nombre depend du 

nombre d'instruments montes) de ret. 1308472-8. 

---SUOMI-------------------­
VAIHTOEHTOISET ASENNUSPAIKAT JA TARVITTA· 
VAT LISÄOSAT. 
D Asennusvaihtoehdos8a A tarvltaan lisäksi: 

.. paneeli osa nr 1259730-8. 
O Asennusvaihtoehdossa B, v-ohjauksellisissa auto­

issa, tarvitaan IIsäksl: 
Et paneeli osanr 1129661-3. 
.. peitelevyt (määrä asennettavien mittarien mukaanl 

osanr 1308472-8. 
D Asennusvalhtoehdossa C tarvitaan lisäksl: 

.. mittarikupu osanr 1394000-2, mittarin asennus eril­
lisen ohjeen mukaan. 

O Asennusvalhtoehdossa B, o-ohjaukselllsissa auto­
issa, tarvltaan IIsäksl: 
.. paneeli osanr 1129662-1 . 
.. peitelevyt (määrä asennettavien mittarien mukaan), 

osanr 1308472-8. 

-ITALIANO ---------­
PUNTI DI MONTAGGlO Al TERNATIVI E COMPONENTI 
SUPPlEMENTARI. 
D In easo di alternativa di montaggio A: 

Et panello art.nr. 1259730-8. 
O In easo di alternativa di montaggio Bt per veicoli con 

guida a sinistra: 
I pannello art.nr. 1129661-3 
Et rondelle di coperture (in numera a seconda del numera 

di strumenti montati) art.no. 1308472-8. 
O In ca so di alternativa di montaggio C: 

Et coperchio strumenti art. no. 139~OOO-2 (per il montag­
gio degli strumenti ved. istruzioni separate). 

D In ealo di alternativa di montaggio B, per veicolI con 
Guida a destra: 
I pannello art.no. 1129662-1 
• rondelle di copertura (in numero a seconda del numero 

di strumenti montati) art,no. 1308472-8. 
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--SVENSKA---------------
D Ta bort: 

isolerpanelerna (1) med dess 5 plastklips (2), vrids 90°. 
panelerna (3) mot mittkonsolen med dess plastklips (4), 
vrids 90° samt skruv (S). 
sparklisten (6). 
lossa kederlisten (7). 
panelerna (8) mot A-stolpen med dess främre plast­
klips (9) och plåtklips (10). 

--ENGLISH------------
D Remove: 

- insulating panels (1). Turn the clips (2) 1/4 of a turn. 
- center panels (3). Turn the clips (4) 1/4 of a turn and 

remove screw (5). 
- trip moulding (6). 
- loosen the edge strip (7). 
- A-pillar panels (8). Front plastie clips (9) and metalclips 

(10). 

-SVENSKA 
o Ta bort batteriets minuskabel. 

-ENGLISH---·· _ .. 
o Disconnect the negative battery eable, 

-DEUTSCH-------
o Batteriekabel entfernen. 

-FRAN9AIS--------
O Enlever le cåble de batterie. 

---SUOMI--------------------
o Irrota akun johdin. 

-ITALIANO ---------
o Staceare il cavo negativa dell batteria. 

29287 1 B/DA47 
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---DEUTSCH'------------------
O Zu entfernen: 

- die Isolierverkleidungen (1) mit den jeweiligen 5 
Kunststoffklemmen (2), 90° drehen. 

- die Verkleidungen (3) zur Mittenkonsole hin mit den 
jeweiligen Kunststoffklemmen (4), 90° drehen und 
Schraube (S), 

- die Trittleiste (6). 
- die Leiste (7). 
- die Verkleidungen (B) zum A-Träger mit den jeweiligen 

vorderen Kunststoffklemmen (9) und der Bleehklemme 
(10). 

-FRAN9AIS---------
DOåposer: 

- les panneaux isolants (1) avec leurs cinq clips en 
plastique (2), tourner de 90°. 

- les panneaux (3) contre la console centrale avec ses 
clips en plastique (4), tourner de 90° et la vis (5). 

- la proteetion de seuil (6). 
- liberer la bordure (7). 
- les panneaux (8) contre le montant de pare-brise et ses 

clips avant en plastique (9) ainsi que le clips en t61e (1 O) 

r l 



---SUOMI--------------------
D Irrota: 

3 

4 

- eristyspaneelit (1) ja niiden 5 muovipidintä (2), kierre­
tään 90 0

• 

- keskikojetaulun paneelit (3) ja niiden muovipitimet (4), 
kierretään 90°, sekä ruuvi (5). 

- suojalista (6). 
- irrota viiimeistelyreunus (7). 
- paneelit (B) A-pylväästä ja niiden etumaiset muovipi-

timet (9) ja peltipitimet (10). 

. ...--_._----~~---- , 
~~ 

:-~.-.~ 
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-ITALIANO -----------
D Rimuovere: 

- i pannelIi isolanti (1) con le 5 clips di plastica (2), girare 
900 

- i pannelIi (3) all'altezza della oonsolle centrale con le 
clips di plastica (4), girare 90° con le viti (5) 

- il batticlcagno (6) 
- rimuovere le tubazioni (7). 
- i pannelli (8) sul montante A con le clips di plastica 

anteriori (9) e le clips (10). 

292872A/DA4T 

---SVENSKA-----------------
D Lossa mittkonsolen och ev. radio och fäll fram mittkon­

solen. 

-ENGLISH-------------, 
D Remove screws and fold out the center panel. 

-DEUTSCH'--------------
D Mittelkonsole lösen und diese nach vorne klappen. 

-FRANCAIS--------
D Libårer le panneau central et le rabaisser vers I'avant. 

-SUOMI -----------
Olrrota keskikojetaulu ja käännä keskikojetaulu eteenpäin. 

-ITALIANO -------------
D Rimuovere la consoIIe centrale e ribaltarla in basso. 

292B73/DA47 

---SVENSKA------------------
O Ta bort den översta täckbrjckan (1). 

-ENGLISH-----------
O Remove the top cover (1). 

---DEUTSCH--------------
O Die oberste Abdeckschejbe (1) entfernen. 

-FRAN9AIS---------
D Enlever la plaque de recouvrement superieure (1). 

-SUOMI------------­
O Ota pojs ylin peitelevy (1 ). 

-ITALIANO --------------
O Rimuovere la rondella di copertura superiore (1). 

292B74A/DA47 
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Dubbelslagen 
Twin cable 
Doppel 
Kaksolsllitäntä 
FlessibHe doppio. 

----,=._ .. =._~ .. ==-.== 

GR 

-SVENSKA-----­
EN DAST MONTERINGSAlTERNATIV B 
D Ta bort de två skruvarna och lyft ur facket. 
D Montera instrumentet (1) i den lösa panelen. 

-ENGLISH------­
ALTERNATIVE B ONL Y 
D Remove screws and compartment. 
D Fit the instrument (1) in the accessory panel. 

--DEUTSCH---·--------­
NUR EINBAUALTERNATIVE B 
D Die zwei Schrauben entfernen unå das Fach heraushe­

ben. 
D Das Instrument (1) in die lose Verkleidung einbauen. 

-FRAN9AIS--------­
SEULEMENT POUR L'ALTERNATIVE B 
D Enlever les deux vis et deposer le compartment. 
D Monter I'instrument (1) dans le panneau detache. 

---SUOMI------------------­
AINOAST AAN VAIHTOEHTO B 
D Ota pois kaksi ruuvia ja nosta lokero ulos. 
D Asenna mittari (1) irralliseen paneeliin. 

---ITALIANO ---------­
SOLO PER IL MONTAGGlO SECONDO L' ALTERNATIVA 
B 
D Togliere le due viti ed estrarre I'insterto. 
D Montare lo strumento (1) nel pannello staccato. 

292875A/DA47 

--SVENSKA-----------------
o Anslut ledningarna till instrumentet. 

--ENGLISH--------------
o Connect cables to instrument. 

-DEUTSCH'------------
o Die Kabeln zum Instrument anschlieBen. 

-FRAN9AIS--------
O Brancher les cåbles å I'instrument. 

-SUOMI---------
D Liitä johtimet mittariin. 

-ITALIANO ---------
O Collegare i fili allo strumento. 

592928761 DA4 7 



-SVENSKA -------.-------
D Anslut svart (SB) ledning frän instrumentet till mittpanel­

ens jordskruv (1). 
D Ledningsmattans grä (GR) ledning ansluts till brun (BN) 

ledning för instrumentbelysning med scotch-Iock bakom 
reglagepanelen (2). 

D Dra ledningsmattans röd/blå (R/BL) ledning fram till 
säkringsboxen och anslut till säkring 13, (3). 

--ENGLISH----------
D Connect black (SB) cable from the instrumentto the earth 

screw (1) in the center panel. 
D Connect grey (GR) cable to brown (BN) cable for 

instrument light (2). Use a scotch-Iock. 
D Route the red/blue (R/BL) cable to the fuse box (3) and 

connect to fuse no 13. 

--OEUTSCH-----------------
D Die schwarze (SB) Leitung vom Instrument an die 

Masseschraube (1) der Mittenverkleidung anschlieBen. 
D Die graue (GR) Leitung des Leitungsstranges fUr die 

Instrumentenbeleuchtung mit einem Scotch-Iock hinter 
der Regulierverkleidung (2) anschlieBen. 

D Die rot/blaue (R/BL) Leitung des Leitungsstranges bis 
zur Sicherungsbox ziehen und an Sicherung 13 (3) 
anschlieBen. 

~-----

-FRAN9AIS----------
D Brancher le fil noir (SB) de I'instrument El la vis de masse 

(1) du panneau central. 
D Le fil gris (GR) du faisceau de cables sera branche au fil 

brun (BN) pour I'eclairage d'instruments avec un bloc 
"scotch-Iock" derriere le panneau de commande (2). 

O Faire passe r le fil rouge/bleu (R/BL) du faisceau de 
cables au bo1tier de fusibles et brancher au fusible 13, (3). 

--SUOMI-------------------
[J Liitä musta (SB) johdin mittarista keskikojetaulun maado­

itusruuviin (1). 
D Johdinsarjan harmaa (GR) johdin liitetään kojetaulun 

valaistuksen ruskeaan (BN) johtimeen sivuliittimellä 
säädinpaneelin (2) takana. 

D Vedä johdinsarjan puna/sininen (R/BL) johdin varoker­
asiaan ja liitä varokkeeseen 13, (3). 

-ITALIANO --------
D Collegare il filo nero (SB) della strumento alla vite a 

massa del pannello centrale (1). 
D II filo grigio del fascio cavi (GR) viene collegato al filo 

marrone (BN) dell'illuminazione del quardo, dietro il 
panello dei comandi (2). Servirsi di scotch-Iock. 

D Portare il filo rosso/blu (R/BL) del fascio cavi alla scatola 
dei fusibili e collegare ai fusibili 13, (3). 

292877A/DA47 
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-SVENSKA--------­
ENDAST MONTERINGSAlTERNATIV A 
O Tryck fast 3 st. gummihallare i instrumentsargens uttag. 

-ENGLISH--------­
AL TEANATIVE A ONl Y 
O Firtliree rubbar lasteners into the recesses in the panel. 

-DEUTSCH'--------­
NUR EINBAUAl TERNATIVE A 
O Drei Gummiklamm.~rn In die Aussparung der Instru-

mentenleiste festdrUcken. 

-FRAN9AIS-------­
SEUlEMENT POUR l'AlTERNATIVE A 
O Enfoncer trois butees en caoutchouc dans I'encoche du 

cadre d'instrument. 

--SUOMI-----------------­
AlNOASTAAN VAIHTOEHTQ A 
O Paina 3kumipidintä mlttankehikon aukkoihin. 

--ITALIANO ----------­

SOLO PER l'Al TER NATIVA DI ~O"'TAGGIO A 
D' FIssare a presSlone tre SUpportl dl gomma nel rispettivi 

recessi della comice della strumento. 

292878A/DA47 
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---SVENSKA---------------­
ENDAST MONTERING.SAl TERNATIV A 
D Sätt dit instrument (1 ) och sarg (2) I Instrumentpanelen. 

-ENGLISH---------

ALTERNATIVE A ON'" Y . . 
IT Install instrument (1 ) with cover (2) In the panel. 

---DEUTSCH-------------­

HUA EIHBAUAl TERNAJIV~ A 
'O Das Instrument (1) un Lelste (2) in die Armaturenverkle-

idung einbauen. 

-FRAN9AIS---------­

~'6-~n~a~~~ft~~~~'~~ !~=~:Jr~~)~ans le tableau de 
bord. 

---SUOMI------------------­

~Hll~~~:~~~~t"1~~~~~ ~ kojetauluun. 

-ITALIANO ----------

~tT~~1~ rn~~ T~~~~~\~ ~1?'JAI~~~~?c~I~r nel 
panneiIo strumantl. 

29287 9A/DA47 
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-SVENSKA--------­
ENDAST MONTERtNGSAL TERNATIV B 
O Sätt dit panel (1) i instrumentpanelen. Skruva fast 

panelen med två skruvar (2). Sätt dit täckbrickorna (3) i de 
uttag som ej används. 

O Sätt dit sarg (4). 

-ENGLISH--------­
AL TERNATIVf. B ONL V 
O Install the accessory panel (1) with two screws (2). Fit 

covers (3) in holes not used. 
D Install the outer panel (4). 

---DEUTSC/~I-------------­
HUR EINBAUAL TERHATlVE B 
D Die Verkleidung (1) in die Armaturenverkleidung ein­

. bauen. Die Verkleidung mit zwei Schrauben (2) festsch­
rauben. Die Abdeckscheiben (3) in die Aussparungen 
setzen, die nicht verwendet werden. 

O Leiste (4) einbauen. 

1308472-8 

sej 

4 
, ... ~_ .. 

-FRAN9AIS--------­
SEULEMENT POUR L'ALTERNATIVE B 
O Monter le panneau (1 ) dans le tableau de bord. Visser le 

panneau avec deux vis (2). Mettre les rondelles de 
recouvrement (3) dans les ouvertures non employees. 

O Monter le cadre (4). 

---SUOMI--------------------­
AINOASTAAN VAIHTOEHTO B 
O Asenna paneelj (1) kojetauluun. Kierrä paneeli kiinni 2 

ruuvilla (2). Laita peitelevyt (3) niihin aukkoihin, joita ei 
käytetä. 

D Asenna kehikko (4). 

-ITALIANO --------­
SOLTANTO PER L'ALTERNATIVA DI MONTAGG80 B , 
O Montare il pannello (1) nella plancia portastrumenti, con 

due viti (2). Montare le rondelle di copertura (3) nelle 
prese non utilizzate. 

O Montare la eorniee (4). 

29287 101 DA47 
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---SVENSKA----------------­
D Sätt dit: 

- panelerna (1) mot A-stolpen med dess främre plastklips 
(2) och plåtklips (3). 

-kederlisten (4). 
-sparklisten (5). 
-panelerna (6) mot mittkonsolen med dess plastklips (7), 
vrids 90° samt skruv (8). 

-isolerpanelen (9) med dess 5 plastklips (10), vrids 90°. 

--ENGLISH---------
Dlnstall: 

-A-pillar panels (1) with front clips (2) and metat clips (3). 
-edge strip (4) 
-trip moulding (5) 
- center panels (6). Turn clips (7) 1 /4 of a turn and fit screw 
(8). 

-insulating panel (9). Turn the clips (10) 1/4 of a turn. 

---DEUTSCH------------------
o Wieder anbringen: 

-die Verkleidungen (1) zum A-Träger mit den jeweiligen 
vorderen Kunststotfklemmen (2) und der Blechklemme 
(3). 

-die Leiste (4). 
-die Trittleiste (5). 
-die Verkleidungen (6) zur Mittenkonsole mit den 
jeweiligen Kunststotfklemmen (7), 90° drehen und 
Schraube (8). 

-die Isolierverkleidung (9) mit den jeweiligen 5 Kunststoff­
klemmen (10), 90° drehen. 

9 10 
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-FRAN9AIS---------
D Remettre: 

-les panneaux (1 ) contre le montant de pare-brise avec 
ses clips avant en plastique (2) et le clips en töle (3). 

-la bordure (4). 
-la protection de seuil (5). 
-les panneaux (6) contre la console centrale avec ses 
clips en plastique (7), tourner de 90°, ainsi que la vis (8). 

-le panneau isolant (9) avec ses cinq clips en plastique 
(10), tourner de 90°. 

---SUOMI--------------------
O "serma: 

':paneelit (1) A-pylvästä vasten etumaisine muovipitimi­
. neen (2) ja peltipitimineen (3). 
~viimeistelyreunus (4). 
':'suojalista (5). 
- paneelit (6) keskikojetaulua vasten muovipitimineen (7), 
. kierretään 90° sekä ruuvi (8). 
-eristyspaneeli (9) 5:ne muovipitimineen (10), kierretään 
90°. 

--ITALIANO -------------
D Montare in sede: 

- i pannelIi (1) sul montante A, le clips di plastica anteriori 
(2) e le clips (3). 

-il batticalcagno (4) 
-le tubazioni (5) 
• i pannelIi (6) all'altezza della consoIIe centrale con le 
clips di plastica (7), girare 90° con le viti (8). 

- il pannello isolante (9) con le 5 clips di plastica (10), 
girare 90°. 

29287118 
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